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AnHoTanus. CTaThs MOCBSIIEHA COMOCTABUTEILHOMY H3YUEHHIO SI3bIKA TEKCTOB,
CO3IaHHBIX B Pa3HOE BPeMs CIOBAIIKMMH aBTOPAMH MIPOTECTAHTCKOTO HCTIOBEIAHHS
U OTPA)KAIOLIMX SIBJIEHUS CIOBAKU3AIMHU YEIICKOTO S3bIKa HA (POHETHYECKOM YPOBHE.
BoracHsiercs, 4TO B 9TUX TEKCTax MPEICTABICH MHOM TUI CIOBAaKM3aLUMH IO CPaB-
HEHUIO CO CJIOBaKU3alMed TpaJulMOHHOIO THIIA, XapaKTEePHOU JUIl KaTOIMYECKUX
TEKCTOB M HMU3MINX J)KAHPOB MMMCbMEHHOCTH, OOIIUX JUIsl KATOJIMKOB U IIPOTECTAHTOB.
OCO6EHHOCTBIO ATOTO THIIA SIBIISICTCS UCIIOJIB30BAHUE aBTOPAMH-IIPOTECTAHTAMHU
IIPU CJIOBAKU3ALUK IEMEHTOB CPEIHECIOBALIKOrO AuasieKTa. B cBs3u ¢ aTUM cTaHO-
BUTCS TIOHATHBIM OOpaIieHNe HMEHHO K CPeTHECIOBAIIKOMY IHAJIEKTy IPOTECTAaHTa
JI. llltypa npu xoanHUKaIMK UM CIIOBAIIKOTO JINTEPATYyPHOTO S3BIKA.

KoroueBble cjioBa: 4enICKHii SI3bIK, CIOBAKM3aLUs, eBaHTeINYecKas KoHpec-
cust, TpadeMa, HUCXOSIIUH AU TOHT, BOCXOSIINI TU(TOHT, CyOCTUTYLHS, TCHICH-
L, repudepust.
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Abstract. As is known, Slovak Protestants generally considered Czech to be
a model written language, the norms of which they sought to follow. At the same
time, certain Evangelical texts reveal a trend for their slovakization, the ob-
ject of this study. These texts, written in the XVII-XIX centuries by Evangelical
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authors, relate to high genres of writing: catechisms by Martin Luther, translations
of J. A. Komensky’s works, and literary texts from the almanac “Zora”. A compari-
son of the language of these texts shows that they differ in the degree of their slova-
kization, significantly less pronounced in the catechisms. At the same time, the fic-
tion texts of the almanac “Zora” (XIX century) are most closely resonate with the
language of “Rosarium Animae” by D. Pribi§ (XVII century).

The paper also shows that Evangelical texts reveal a different type of slova-
kization compared to Catholic religious literature and lower writing genres, com-
mon to both the Catholics and the Protestants. The language of Protestant authors
was influenced by the Middle Slovak dialect, while the idiom used in Catholic writ-
ings originating from South-Western Slovakia shows predominantly Western Slovak
traces. This explains the choice by Protestant L. Stiir of the Middle Slovak dialect
for the base of the literary language codified by him. Notably, however, the emerg-
ing Protestant tendency to slovakize Czech texts being rather weak and peripheral,
the Protestants continued to focus on the Czech literary language until the codifica-
tion by L. Stur.

Keywords: Czech language, slovakization, Evangelical denomination, graph-
eme, descending diphthong, ascending diphthong, substitution, tendency, periphery.

1. BBenenue

CroBauKuil TUTEPATYPHBIH S3BIK (POPMUPOBAJICS CIOKHO B TCUCHUE
HECKOJIbKUX cTosieTnil. Havanbnyto ¢asy ero (hopMupoBaHUs MOXKHO OT-
HecTu K XV B., KOIZla CTApPOYELICKUM S3bIK, BEKOM PaHEE IIPOHUKIINI
Ha Tepputopuio CI0BaKHMHM, Ha4aJl B3aHMOJICHCTBOBATH C 3aIIaJHOCIOBAII-
KHAM JTHAJICKTOM, BUIOM3MEHSISICh M TAKUM 00Pa30M OTIAISISICH OT CBOCTO
obnuka B Yexuu u Mopasuu. Eciii Ha caMOM paHHEM 3Tarie 3TOro Mpo-
1ecca OTKIOHEHHUS OT COOCTBEHHO YEIICKOTO BApHAHTA B MHCHMCHHBIX
TEKCTaX ObLIM CIly4yallHBIMH, TaK KaK MOSBISUIMCH JIUILb BCIESICTBUE HE-
AOCTATOYHOTO BJIAZICHUSA YCIICKUM SA3BIKOM HX MEPENUCUMKAMU WJIN CO-
3[aTeJISIMH, TO 3aTEM PsiJ] IOSBIISIONINXCS 0COOEHHOCTEW MPHoOpeTaeT 3a-
KOHOMEPHBIH XapakTep. IToMy Tiporieccy criocodcTBoBaia Pedopmarnus,
nocturmast B CIOBaKMHU 3HAYATENBHBIX MaciuTaboB. [IpoTecTanTckue
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LEPKBU MOOUIPSAIN HCIOIb30BAHUE HAPOAHOIO SI3bIKA B PEIUTHO3HBIX
TEKCTax, MOATOMY HACBHIIIEHHOCTh 3THX TEKCTOB DIIEMEHTAMHU CJIOBAIl-
KHX JUAJCKTOB HapacTaja. 3aMeTHUM, YTO Ha3BaHHBIC OCOOCHHOCTH
MIEPBOHAYATHHO UMENIN MPEUMYIIECCTBEHHO (DOHETHUCCKHUN XapaKTep.
B cBs13u ¢ 3TUM JaHHAs CTaThs MOCBSIICHA IMEHHO (DOHETHUECKIM H3-
MEHEHHSIM, XapaKTePU30BaBILIMM S3bIK CJIOBALIKON MHICbMEHHOCTH OoJiee
MO3/THETO NEPUOAA.

B nepsbie gecarmnerus XVII B. cutyanus ocnoxHsiercsa. B ato
Bpems ClOBakus MEPEKUBACT arpEeCCHBHYIO PEKATOIHM3AIMIO Hacese-
Husl. IIpu 2TOM KaToJiMue€CKHUE CBALIEHHUKHU 3aMMCTBYIOT SI3BIKOBYIO
MIPaKTUKY MPOTECTAHTOB, IOTOMY NPOLIECC CIOBAKU3ALUU HE TOJBKO
He IpeKkpalaercs, a gaxe eule 6osiee ycunupaercs. CroBalkue xe npo-
TECTaHTBI-JIIOTEpaHe — MpuBep>keHLbl M. JltoTepa U eBaHTeNn4eCcKon
LEepKBH AyrcOyprckoro MCIoBEAaHMs — OKa3bIBAIOTCSI B KPUTHUECKON
CUTYalluu, CTPEMUTENBHO TePsisi CBOMX CTOPOHHUKOB. [IJsi cCOXpaHEeHUS
eBaHrenn4YecKoi nepkBu B CloBakuu eif HeoOXoAMMa Obl1a BHEITHSS
MoJIeprKKa, KOTOPYIO OHA Hallljla B JIMLE YeLICKUX IPOTECTaHTOB, Mac-
coBO MuTpHpoBaBmux B CiroBakuro mocie 6utBbI Ha beoit rope 1620 .
[TocneacTBueM 3TOro CTaHOBUTCS U3MEHEHHUE SI3BIKOBOM CUTYallMH B UX
cpefe, Tak Kak BHOBb 00pa310Boi (hopMOii MHCHMEHHOTO SI3bIKA CTaHO-
BUTCSI YEHICKUM SI3bIK, MPEACTABICHHBIN Mpexae Bcero B Kpanuiikoit
bubnuu, a TpagunronHas Gopma THOPUIHOTO SI3bIKA OKA3BIBACTCS OT-
TECHEHHOI B HU3ILIKE )KaHPbl MMCbMEHHOCTH, B YACTHOCTH, B JIEJIOBYIO
MHUCbMEHHOCTh. B. BaxxHblll cunTan py0exoM HCIOIb30BaHUS CIOBa-
KU3UPOBAHHOTO si3bika 1634 1., korga Obu1 onyOnukoBan «Kartexusuc
Maptuna Jlrorepa» — nocnensss, no MueHuto B. Baxunoro, eBaunre-
JIMYeCKasi KHUra PEJIUTHO3HOIO CONEP KaHUs CO clloBaKu3MaMu [Vazny
1936: 152]. B pe3ynbrare, B COOTBETCTBHH C TPAAUIIMOHHON KOHIICTI-
LUEeH pa3BUTHUS SA3bIKa CIIOBALIKOM MUCbMEHHOCTH, ¢ Hadayna X VII B.
CJIOBALIKOE OOILECTBO JAEIUIOCH Ha JIB€ YaCTU B 3aBUCHUMOCTH OT SI3bI-
KOBBIX IpeanouTeHuil. Ecau mist kaTronnkoB Obula XapakTepHa clioBa-
KH3aIUs YeIICKUX TEKCTOB, KOTOpasi ¢ TEeYEHHWEM BPEMEHH TOJBKO YCH-
JIUBAJIACh, TO CJIOBALIKHE CBAHTCIINKH (JIIOTEPAHE) BIJIOTH /IO CEPEINHBI
XIX B. B KaueCTBE CBOETO JINTEPATYPHOTO S3bIKA MCITOIH30BAJIN Yel-
CKMH s13bIK. DTO NPEJCTaBICHHUE BbIPAXKEHO, HAIPUMED, B CIENYIOIIEM
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yrBepxkaenuu JI. H. CMupHOBa: «...B pa3BUTUU SI3bIKOBOW CHUTYyallUH
B CnoBakuu B XVIII B. 1BHO 00Hapy>KUBAIOTCA ABE IPOTUBOTIOIOKHbIE
teHaeHnuy. OHa Obljla CBA3aHa CO CTPEMIICHHEM COXPAHUTh B UUCTOTE
HOPMBI YEILICKOTO JUTEPATyPHOIO sI3bIKa B CIOBALIKON NMHCbMEHHOCTH,
YKPETUTH €T0 TIO3UIUH B TUTEPAaTyPHO-IIUCEMEHHOHI cdepe, B KyIbTyp-
HOU KH3HU cI0BaKoB. [1000HbIE cTpeMIIeHHs OBUTH HaN00JIee TUITHIHEL
JUTSl CITIOBALIKOM MHTEJUIMIEHLUN MPOTECTAHTCKOIO BEPOUCIIOBEAHUS.
B ux cpene nonyuuino pacnpocTpaHeHUE NPECTaBICHUE O HAIHOHAIb-
HO-3THHYECKOM, SI3bIKOBOM U KYJIBTYPHOM €MHCTBE CJIOBAKOB C YEXaMHU.
B cuity 3T0r0 0HM BOCHIpUHUMANIH YELICKUH JIUTEPaTyPHBIN SI3bIK Kak
CBOH “HallMOHANIBHBIN~ W, €CTECTBEHHO, BBHICTYIATH 32 €r0 KYJIbTHBHU-
poBanue» [CmupHoB 1978: 93].

B cBs3M ¢ npuBeIEHHON LIUTATOM 3aciyKUBAaeT BHUMAHUS 3aMeda-
Hue D. [laynmuHU 0 TOM, 4TO B A3BIKE CJIOBAI[KOM €BAHTEIMYECKON MUCH-
MenHocty X VII B. mpocnexxuBaroTcs 1B€ MPOTUBOMOIOKHBIE TCHICHITUN:
CTpEMJICHHE CIIeIOBAaTh 00pasiiaM, Co3aBaeMbIM B UeXuu, U CIOBaKM3a-
Ust yerckoro si3bika [Pauliny 1971: 50]. I1pwu aToM, 0[1HaKO, Ha3BaHHBIH
aBTOP HE Pa3BUBAET JAHHYIO MBICIb B IOCIENYIOIUX paboTax U He cTa-
BUT BOMPOC O THUIAX CIOBAKU3ALMHU YEHICKUX TEKCTOB. B 1enom ¢akr
CJIOBAaKM3allMU €BAHTEIMYECKUX TEKCTOB TaKXkKe OCTalcs 0€3 J0KHOTO
BHUMaHHUsL. VICKITFOUeHHEM SBISIOTCS, IOXKAITYy, TUIIb padoTs JI. dropo-
Brua [Durovi¢ 2008, 2015 u 1p.], KOTOPBIH COCPETOTOUMI CBOH YCHITHS
B OOJBIIEH CTETIEHH HA H3yUYCHUN IPAMMATHIECKUX OIMCAHUN YEIICKOTO
sI3pIKa, MPUHAAJIEKABILKX [1€PY aBTOPOB CIOBAIIKOTO MPOUCXOXKICHUS
(A. Kpman, T. Macuunuyc, I1. Jonexai), a He Ha peajabHOM (DYyHKIIHO-
HUPOBAHHH S3bIKA.

3aMeTUM, 94TO T€HETUYECKH CIIOBAI[KUE AJIEMEHTHI TPECTABICHBI
BO MHOI'MX NaMATHUKax MMCbMEHHOCTHU, 3alIMCAaHHBIX Ha TEPPUTOPUU
CrnoBakuu. JIOBOJBHO YacTO B TEKCTaX 0OHAPYKUBAIOTCS DIEMEHTHI CO-
OTBETCTBYIOILIUX TEPPUTOPHAIIBHBIX JHUAJIEKTOB. B 3TO#l CBA3M upe3BbI-
4ailHO Ba)K€H CTAaTyC 3THX DJIEMEHTOB B TeKCTax. HachllIeHHOCTDH Ke
STUMH BJIEMEHTAMH 3a4acTyl0 3aBUCHUT OT XapaKkTepa TEKCTOB, TO €CTh
JKaHpa MMUCbMEHHOCTHU U crienu(ukn (yHKIIMOHUPOBAHUS UINOMA, B KO-
TOPOM OHH yToTpeOIsiioTcs. B CpeaHeBeKoBbE CyIICCTBOBAA HEPAPXUS
YKaHPOB NMHCHMEHHOCTH, KOTOPAs 3aBHCENA OT Cephl KU3ZHH, KOTOPYIO
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9TH TEKCThl 00chmyuBanu. MHbIMU clioBaMu, UMeHHO cepa ynorped-
JIEHUs], @ HE HACBIIIEHHOCTh TEKCTA CIIOBAKU3MAaMH, OTIPEIeIisieT CTENeHb
€ro «KYJIBTUBHPOBAHHOCTHY». B 3TOH CBS3M Ha BEpIIMHE TUPAMHU/IBI KaAH-
POB OKa3bIBAIOTCS, OC3YCIOBHO, PETUTHO3HBIC TEKCTHI, K KOTOPBIM TIpH-
MBIKAIOT Hay4JHBIC (BepHEE, HAyIHO-TIOMYIISIPHBIC, TaK KaK B COOCTBEHHO
Hay4YHOH JUTepaType UCIOJIb30BAINCh UHBIE SI3bIKH, IPUYEM He 00s3a-
TEJIbHO YEIICKUI), @ TAKKe BBICOKAs MOA3USL.

N3ydeHne TEKCTOB PEUTHUO3HOTO COACPKAHUS U TOI3HH OAPOKKO,
KOTOpPbIE OBUIH CO37aHbl aBTOPAMH KaTOJIMYECKOTO BEPOUCIIOBEIAHUS,
a TaKKe TEKCTOB JCIOBOI MICEMEHHOCTHU U JIyOOYHON M OKKa3MOHAJb-
HOW M033UH, HE PA3IUIABIINXCS 110 KOH(PECCHOHATFHOW TPUHAIIIEK-
HOCTH UX CO3/aTesei, M03BOJIUIIO BBIABUTH TPAJAULIMOHHBINA THUI CJIOBa-
KHU3alliU ¥ ero XxapaktepHbie ocodennoctu [JIudanos 2001]. [enbro xe
JAHHOUM CTaThU SIBJISETCSA BBIACHEHHE TOTO, MPEJCTABISAIOT JIU MPOTE-
CTaHTCKHE TEKCTBI, OTHOCSIIHECS K 00Jiee BRICOKHM JKaHPaM MHChbMCH-
HOCTH U COJEpIKallUe CI0BAKU3MBbl, €IUHOE 1I€JI0€ U B KAKOM OTHOLIE-
HUH OHU HAXOAATCS K TEKCTaM, CO3IaHHBIM B paMKaX 0OIIeH CIOBAIIKOM
MUCbMEHHOH Tpaauuuu, GOpMUPOBABIIEHCS NPAKTUYECKH C MOMEHTa
MPOHUKHOBEHHUSI IPEBHEUYEHICKOTO A3bIKa Ha TeppuTopuio CIOBaKUU.
OOBeKTOM UCCIeOBaHUS SBIAIOTCS Karexuzuc Mapruna Jlrorepa, omy-
ONMMKOBaHHBIA B BOCTOYHOCTOBAIKOM ropoje Jleoua B 1634 1. [Kate-
chizmus 1634], u npucoeMHEHHAs K HEMY B BUJIC JIOTIOJTHEHUSI KHHATA
«Po3zapwmii nymm» («Rosarium Animaey), HallMCaHHas MPUXOJICKUM
csmeHHuKoM cena Crmmickuii [pros Jlanmanom [pubumenm ' [Pribi§
1634], manblit karexusuc Mapruna Jlrotepa, onyOnukoBanHblii B 1732 1.
[Katechizmus 1732], karexuzuc Maptuna Jlrotepa, onyOanKoBaH-
uelid B IIpecOypre (upinermnsas bparuciasa) B 1744 1.2 [Katechizmus
1744], a Takxke Ba CaMOCTOSITEILHBIX PYKOMMCHBIX TIEPEBOJA COUMHE-
Hust S1. A. Komenckoro « OTKpBITBIE 371aThie BpaTa JIATHHCKOTO SI3bIKa»
(«lanva lingvae latinae reserata aurea»). [lepBbIil OB OCYyIIECTBICH

! lannble yactu Karexusnca 1634 1. Mbl OynieM paccMaTpuBaTh OTETBHO, TIOCKONBKY
UX SI3BIK MTOJIBEPICS Pa3HOM cTerneHu cioakuzauuu [Jlupanos 2015].

2 Kak BHIUM, €BAHTSIMYECKHAE TEKCTHI MOABEPraIuch CIIOBAKU3AMUHE HE TOIBKO
B XVII B., kak 00 3ToMm nucan 3. [laynuau, HO 1 IO3XKeE.
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B 1666 1. Typuanckum aaBokatoM ®. bynéeckum [Komensky 2002],
a BTOPOH — NpUOIU3UTEIBHO B TO K€ BPEMsI HEU3BECTHBIM aBTOPOM
[Komensky 2009].

CroBaku3anys eBaHTeIMYCCKON MICEMEHHOCTH NMETIa MECTO U B 00-
Jiee mo3Hee BpeMsl. B wacTHOCTH, 3TO sIBIICHHE HAOMIONACTCS B YEIIICKUX
TEKCTaX MEPBHIX ABYX BBITYCKOB aJbMaHaxa «30pa» COOTBETCTBEHHO
1835 u 1836 rr. [Zora 1835, 1836]. B oTHOIIEHUH s3bIKA STHX TEKCTOB
TaKXKe YPe3BHIYAHHO UHTEPECHO BBISCHUTD, OBLIO JM 3TO HOBOE H30JIU-
POBaHHOE SIBJICHUE WJIM OHO MMEJIO ONPEICICHHYIO CBSI3b CO CIOBaKH3a-
IIUEH YCHICKUX TCKCTOB B MAMSITHUKAX CBAHTCIMUCCKON MUCHMEHHOCTH
XVII-XVIII BB.

OO0beM CTaThH IO3BOJIET, OMHAKO, PACCMOTPETh TONBKO (hOHETHIEC-
CKYIO CHCTEMY YKa3aHHBIX MAMSITHUKOB MUCHMEHHOCTH.

2. Opdorpaduyeckue 0cOOEHHOCTH
€BaHIreJIN4eCKUX TEeKCTOB

CXOJIICTBO BCEX paccMaTpUBaeMbIX €BAHTEIMYECKUX TEKCTOB U OJIHO-
BPEMEHHO MIPOTUBOTIOCTABJICHNE YaCTH M3 HUX S3bIKY CKIIABIBAIOIICHCS
TPaIUIMOHHON CJIOBAIIKOM MICEMCHHOCTH BBISBISICTCS YK€ B IpaduKe
u opdorpadun, KOTOpBIE, IOJIAaTraeM, OTPaXKAIOT MPOIECCHI, pean3ye-
MBIC Ha (POHETHUECKOM YPOBHE. DTO KacaeTCs MPEkKIC BCEro rpadeMsl T,
o0o3Havaro1ei cnenuduyeckue YencKkue 3ByKH — albBEONIAPHBIN APO-
JKauuii [1Z] u ero rayxoii Bapuant [15]. IT0CKOIbKY yKa3aHHbIE 3BYKH OT-
CYTCTBYIOT B CJIOBAIIKOM SI3bIKE, OHH B II€JIOM JIOCTAaTOYHO OBICTPO yTpa-
YUBAKOTCS B TPAIUITMOHHOM SI3bIKE CIIOBAIIKOW MUChbMEHHOCTH [JIndaHoB
2000: 26-32]. B paccMaTpuBaeMbIX K€ €BaHTEIINYECKUX TEKCTaX CUTYya-
WS HeOTHO3HAuHas. B oqHux Tekcrax (karexusuc 1634 r., BKiroyas co-
yunenue [l. [Ipubumra, a Taxke karexuszuc 1732 r.) rpadema f npencras-
JICHa, XOTS U C MPOITyCKaMU U OMIMOOYHBIM 0003HAaUEHHEM (0COOCHHO
B Tekcte J1. [lpubnma), a B qpyrux (mepeBoasl counHenus 5. A. Komen-
ckoro, karexusuc 1744 r.) oHa orcyTcTByeT. Cp. IpUMEpBl BEPHOTO HC-
TIOJTB30BAHUS 3TOH rpaeMbl:
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(1) Po druhe zZe gméno dobre wasseg W. predkitw nagwjc od was ma
branéno bytj aby nezhinulo: ale y na Potomky wasse pienesseno bylo.
‘Bo-BTOpHBIX, 100pOe umst penkoB Bamiero BricouecTBa 10mmKHO
BaMH B HAaUOOJIBIIICH CTENICHN 00eperaThes, YTOObI OHO HE HCYE3TIO,
a OBIJIO TIEPEHECeHO U Ha BAIIUX IIOTOMKOB’.

[Katechizmus 1634: AS5?]

(2)  Tobe samemu gsme g hiessilj a zle pred tebuw vcynilij.
“Tebst caMOro MBI OTPYTajIH U JyPHO K TeOE OTHECIUCH .
[Pribi§ 1634: D4]

(3)  Treti Deri wstal z mrtwych, wstupil na Nebesa.
‘Ha Tpetuii ieHb OH BOCCTAIl M3 MEPTBBIX M BO3HECCs Ha Hebeca’.
[Katechizmus 1732: A8+

[Tpumeps! 3amMeHsI 3TOM Tpademsl TpadeMoii 1, a TakKe ee HEBEPHOE
yToTpeOneHne TakKe JOCTaTOYHO YaCTOTHBIL:

(4) (...) try Super Attendenti totiz Elias Lany/ Isaacus Abraha-

mides a Samuel Melikins /| poradné na ten vrad <--> postawénj

o to se nagwjc snazyly | aby rozdylne véenj mladeze z Cyrkwj sobe
porucenych wizdwihly...

(...) ‘Tpu cynepuHTeHaaHTa, T. €. Dnuam Jlanu, Mcaak AbOpaxa-

muzec 1 Camyans MenuKUHC, Ha3HAYCHHBIC HA ATOT MOCT HaJIe-

KarmM 00pa3zoM, 0oree BCEro CTPEMIIINCH MTOJHATH Ha BBICOKHI

YPOBEHB pa3eiabHOe 00yUCHUE MOJIOICIKH, TOIOIICYHO IIePKBH. ..~

[Katechizmus 1634: A4]

(5)  Stydjme se kdy vkalenu a neumjtu mame twar.
‘MBI UCTIBITBIBAEM CTBHIJ, KOTAA Y HAC 3aKAJICHHOE U HEYMBITOE
JIMIO. [Pribis 1634: D5]

3 B paccMarprBaeMbIX MaMsITHUKAX MIPECTABICHA CIIOKHAS M HETIOCIIe/I0BaTeIbHAs
cUcTeMa HyMepalMy CTPaHHUIIL, T. K. HEKOTOpbIe 3 HUX 0003HAYArOTCs TOJIBKO LU(-
pamu wiam OykBamu, apyrue —u nudpamu, 1 OyKBaMH, a HOMEpa HEKOTOPBIX CTpa-
HUIL He 0003HAYEHBI BOBCE.

4 B nelCTBUTENFHOCTH CTPAHHLIA HE 0003HAYCHA.
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(6)  Zdjlegz se ten kteryz Navcenj prjgima w slowu, s tym, odkohoz
navcenj bere, wssim statkem.
‘[logenuch BceM CBOMM MMYILECTBOM, IPUHUMAIOIIUI CII0Ba y4e-
HUS, C TEM, OT KOTO 3TO yUEHHE UCXOIHNT .
[Katechizmus 1732: D7]

(7)  (...) aby gsme pred Krale lehko prigjti mohli.
(...) ‘9TOOBI MBI JIETKO MOTJIM TIonacTh K Llapro’.
[Katechizmus 1744: A3]

(8)  Wichkosti wodnye ustawicne se hore znassegj.
[Komensky 2002: 181]

Wichkosti wodne ustawicne se hore znassegu.
[Komensky 2009: 8]
‘BopsiHast Bara mocTOsIHHO IOJJHUMAETCs BBEPX .

AHaNOTHYHAS CUTYaIHs BBIBISICTCS U ITPpU (PUKCHPOBAHUH TPpadeMbl
¢ B TIO3UIIMH MTOCIIE TYOHBIX COTIACHBIX, 0003HAYAIOMICH B IpaciIaBsH-
CKOM s13bIKe /¢/ mnbo /¢/, a B yemckoM — HotuposanHoe /e/ [je]°. B cio-
BALIKOM SI3bIKE PE(IEKCOM YKA3aHHBIX NIPACIIABSIHCKHUX 3BYKOB YaIlle BCETO
BBICTYyMAeT IIacHBIN /e/ 6e3 HoTanuu. Ha3sanHas rpadema Takxe Quk-
cupyetcs A pepeHINPOBAHHO, TaK KaK OOHAPY>KUBAETCS BO BCEX Kare-
XH3ucax, Bkmodas counHenue Jl. [Ipubuma, HO OTCYTCTBYET B IEpEBO-
nax counnenus S. A. Komenckoro. Cp. mpuMepsl BEPHOTO OTPaXKEHUS
3TOM Tpademsl:

(9)  Trpél pod Pontskym Pilatem: Vkrizowdan | Vimiel |y pohiben gest.
‘Crpanan oH ot [Tontus [Tunara: Ob11 pacnst, ymep u morpedes’.
[Katechizmus 1634: B3]

(10) <(...) [zes Kayné wetssi gest Bozj Milost/ nezli wsseckého Swéta
zlost.
(...) ‘mxeub, Kaun, Boxbst MIIIOCTH OOJIBIIIE 3714 BCETO MUpa’.
[Pribis 1634: E3]

> B no3uinu rnociie cortacHoro m HOTMPOBaHHOE € IPOU3HOCUTCS Ha TEPPUTOPHU
MopaBum, Torna Kak B COOCTBEHHO YeXuu j 3aMeHseTCsS Ha MATKOE 1 [11].
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(11) Ale ge w poctiwosti méli, milowali, gim slauzili, poslussnj byli,
a gich welice sobé wazil.
‘Ho oHU uX yBa)kaiu, JFOOWIH, CITY>KUIIH UM, CITYIIAIUCh, @ OH UX
OYCHb yBaXKaN . [Katechizmus 1732: A3]

(12) <(...) gako Clericy Knezowi a modlitbami/ a spéwem pri Oltdrj sluza.
(...) ‘KaKk KJICPHUKH CIY)KaT CBSIICHHUKY MPH alTape MOIUTBAMHU
Y TICHUEM . [Katechizmus 1744: AS]

OpHako U MpH HAITMCAHWUHU JaHHOU rpadeMbl HEpEAKH OIIMOKH, Ha-
IIpUMeEp:

(13) Doktora Martina Luthera. Spowednij [4emck. zpovédni] Otazky.
‘Hokropa Maprtuna Jlrotepa. McrioBegHbie BOIIPOCH .
[Katechizmus 1634: C3]

(14)  Nebot my nemamé [qeuick. nemame] Zadného giného | krom tobe®
[gemck. tebe] Boha samého gediného.
‘[ToroMy 4TO Y HaC HET HUKAKOTO Apyroro bora, kpome TeOst .
[Pribi§ 1634: F3]

(15) Ale my prosyme w této Prosbe [4euick. prosb€], aby y od nds swaté
a slawné bylo cteno.
‘Ho MBI mpocuM B 3TOH Ipoch0e, YTOOBI M HAMH 3TO MOIJIO OBITH
CBSITO ¥l TOPKECTBEHHO MTOYUTAEMO’ . [Katechizmus 1732: B3]

Pasnas npencraBieHHOCTH ATHX Tpad)eM B TEKCTaX IMOKA3BIBACT, YTO
HX UCIIOJIb30BaHKE, a TAKUM 00pa30oM M MPOU3HECEHUE WIIM HEIPOU3He-
CEHHUE COOTBETCTBYIOLIUX 3BYKOB’, 3aBUCENIO OT Xapakrepa Tekcra. Tak,
B OoJiee CTPOruX JKaHpax Ha3BaHHBIC 3ByKH ObLTH JJOCTATOYHO OOBIYHBIMH.

¢ B mpeanokeHnH BMECTO YEeHICKOH (hOpMBI pOJI. Tajieska yrorpedneHa ¢popma Jiar.,
4TO0, BIPOYEM, ObLIO THIMYHO 1 TekcToB X VII B.

7 B nonp3y HMpeIIoIoKeHUsI O TOM, YTO COOTBETCTBYIOIIUE 3BYKH BCE K€ MPOU3-
HOCHJINCH, @ COOTBETCTBYIOIINE rpad)eMbl He ObLIH JIUIIb AIeMeHTaMK opdorpadun,
CBHCTENIBCTBYET TO, YTO U3PEIKA Ha3BaHHBIC 3ByKH 0003HAYarOTCs HHa4e. VIHBIMU
cloBaMH, (PUKCUPYETCs UIMEHHO 3BYK, a HE ynoTpebinsercs OykBa B COOTBETCTBHH
¢ mpaBUIIaMu yenckoit opdorpaduu. Cp. mpumep: Wjeijm [demick. veétim] y w Gezu
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Oco0eHHO ATO MOAYEPKHUBAET A3BIK HANOOJIEEe aBTOPUTETHOTO €BaHIEIU-
yeckoro Tekcta— Karexusuca 1634 r. ¥, — B KOTOpOM HanucaHue paccma-
TPHUBAEMBIX TpadeM MOUTH TOUHO OTPAXKAET YEIHICKYI0 HopMy. CHIDKEHHUE
cTaTryca TeKcTa MPUBOANT K TOMY, YTO BO3PACTACT KOINIECTBO HEOOO3HA-
YeHHsI WIIM HEBEpHOTO 0003HaueHust 3TuxX 3BykoB (Karexusuc 1732 ., co-
gunaenue /. [Ipubumra) mo momHon yTparel ogHoro u3 Hux (Karexusuc
1744 1.) unu oboux (mepeBosl counHenns: KomeHckoro).

HHTepeCHO, YTO TCKCThI aJIbMaHaxa «3opa», BBIICAIINE 3HAYUTCIIBHO
TMO3%KE pacCMarpuBacMbIX MAMATHUKOB, B IIJIAHC OTPAKCHUSA NaHHBIX
3BYKOB TATOTEIOT HE K nepeBogam counHeHus S1. A. Komenckoro, uto
OBUIO OBI JIOTHYHO C YYETOM BPEMEHHOTO (haKTOpa M YCHJICHHUS CJIOBa-
KH3aIUH, a K PEINTHO3HBIM TEKCTaM, IIPUYEeM B HAHMOOJBIICH CTEIICHH
K «Po3zaputo gymm» /. [Tpubuiia; cM. mpuMepsl BEpHOTO YIOTpeOneHus
paccMaTpuBaeMbIX rpagem:

(16)  Brzo sem zpozoroval na fiem v dalekosti svétly blesk, jehoz kolo, na
kraji nepiehledného tohoto movicka, vzdy vice a vice rozsirovalo.
‘BBICTPO 51 3aMETHIT HA HEM BJIaJIEKE CBETIIYIO BCIIBIIIKY, OYePTAHHE
KOTOPOI Ha KParo 3TOr0 HEOOBATHOTO MOPSI TOCTOSTHHO PACIIUPSI-
J10Ch’. [Snell 1836: 235]

(17) (...) az se kropéje slz po jeji liliové tvari ronily.
(...) ‘maxke Karuiy clie3 TEKJIH 10 ee JIMWIOBOMY JIUILY .
[Palucky 1835: 255]

(18) (...) tam, kde gako na konci swéta, od wychodu k pélnoci a zapadu
nepietrhnutymi, pfewysokymi’ wrchy obmezend.
(...) ‘ram, rae, KaKk Ha Kparo CBeTa, C BOCTOKA K FOI'Y U 3araly OHa
OrpaHUYeHa HEMPOXOIMMBIMH BBICOUCHHBIMH TOPaMH’.
[Szuhany 1835: 159]

Krysta, Syna geho gediného nasseho ‘Bepum Mbl 1 B Mncyca Xpucra, HaIiero cbiHa
ero enuHCTBEeHHOTO [1732: A8, cTpaHHIa B TeKCTe HE 0003HAYCHA].

§ Karexusuc 1634 r. npezncrasisier co6oii HOBoe n3nanue karexusuca 1612 r., odpu-
HHaIbHO NpuHsATOro XKimuucknum curonoM 1610 . [Zibritova 2011].

° JlaHHOE CTIOBO OBLIO MPEACTABICHO B CTapodenickoM s3bike [ Vokabulaf 2020].
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Tem He MeHee (PUKCHpYETCS U 3HAYUTENIbHOE KOTMYECTBO HEBEPHOTO
ynotpeOneHus 3Tux rpadem; cp. mpuMepsl:

(19) <(...) blizky polostrov Tyhan, na jehoz slavném klaStere veZe [uemick.
klastete véze] slunecnymi pahifeskomi osvicené se blyskaly ...
(...) ‘psLIOM PACIONIOKEeHHbIH ToNyocTpoB THXaHb, Tie Ha OalHe

M3BECTHOTO MOHACTBIPSI OHU OJICCTENH, OCBEIIECHHBIC COTHCUHBIMHU
Ty4amu . [Snell 1836: 236]

(20)  Po poledni vezmuic své pletoihly, Jerzyho daiek [qenck. darek],
Sla do zahrady.
‘TTocse momy/aHs, B3sSB CBOM CIHIIBI, MOnapok Exxu, oHa moIia
B can’. [Palucky 1835: 254]

21) (...)kdyz pFe' dogné krawy trawu aneb dozrelé Zito Zne.
(...) ‘Korma Ayst TOWHBIX KOPOB OHA YKHET TPABY MIJIM CO3PEBIIYIO
POXB’. [Szuhany 1835: 159]

3. Iu¢gToHIn B eBaHTeJIHYEeCKUX TEKCTAaX

SI3BIK TPAAUIIOHHON CITOBAIIKOI MMCEMEHHOCTH B €TO KIACCHICCKOM
(Foro-3amaTHOCIIOBAIIKOM) BApHAHTE XapaKTePH3yeTCsI OTCYTCTBHEM IH(D-
TOHTOB, IIPUYEM B HEM, KaK IPaBIJIO, HE IIPEICTABICH KaK TeHETHUCCKU
YeuICKUi TUPTOHT OU, 3aMEHEHHBIH 3araIHOCIOBALIKMM JAO0JITUM MOHO}-
TOHTOM /U/, Tak 1 Bocxoasuue cnopatkue audronru. [locneanue, onHaxo,
MOTYT MOSIBIISITECS B CHIYKCHHBIX )KaHPaX MUCBMEHHOCTH PErHOHATIBHOTO
XapakTepa, HauMHas C TIPOMOBE/ICH, XOTS 3TO SBICHHUE HE NMEET O0JIHTa-
TOPHOTO XapakTepa. Jlake B TOATHYIECKUX MPOM3BEACHUIX CIOBAIIKOTO
Oapokko oHM (hUKCHUPYIOTCS KpaitHe penko [JIupanos 2001: 103—-115].
B u3y4eHHBIX ke eBaHT€IMYECKUX TEKCTaX BBHIPUCOBBIBAECTCS JTOBOJILHO

10 B 1aHHOM HPEIIOKEHUH YIIOTPEOICH CIIOBALKHIT IPEAJIOT pre [YelicK. pro], o-
HAaKo OH MojBepres (GOHETHYECKOH OOreMHU3alru: mepe IIIacHbIM /e/ COTIIacHBIN /1/
OBLT 3aMEHEH Ha /T/, OTCYTCTBYIOILIUI B CIIOBAIIKOM SI3BIKE.
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OpUrMHanbHas KapTuHa. B Texcrax karexuszucoB 1634 u 1744 rr., kak npa-
BUJIO, BEPHO OTPa)kaeTcsl YCHICKUH ANGPTOHT ou (TpaduyecKu au), IpH-
yeM AU(TOHTH3AIMS OTpakeHa JaKe B Hadalsle clioBa. B karexusuce xe
1732 r. mpesicTaBieHbl 00€ OIIACOBKH, TOT/IA KaK B OCTAJBHBIX TEKCTaX
MIOYTH TTOCIIEOBATENFHO YEHICKAN TUPTOHT CyOCTUTYHUPYETCS CIOBAIl-
KAM ToArUM MoHO(TOHTOM. Cp. IPUMEPHI:

(22) (...) adal mi Télo y Dussy/Oci/ Vssy/a wssecky Audy/ Rozum

y wssecky smysly...
(...) ‘W a; MHE TeJIo ¥ AYIILY, OYH, YIIU U BCE WICHEI, Pa3yM U BCE
qyBCTBA'. [Katechizmus 1634: B3]

(23) Pdan Biih hrozy welikau pokutau wssechnem tém, kterjz takowd
Prikazanj geho prestupugj.
‘Tocnionp bor rpo3ut cypoBbIM Haka3aHUEM BCEM TEM, KTO Hapy-
IIaeT €ro 3aroBe/In . [Katechizmus 1732: A6 He o0o3HaueHa |

(24) 69. Potoky z prjwaluw gsau wody dezdowe, prudko dolu tekuce, od
kterjch rozwodnenj a powodne biwagj.
[Komensky 2002: 182]

69. Potoky zIprywaluw sau wody dezdowne, prudko dolu tekuce,
od kterych rozwodneni a powodne biwagj.

[Komensky 2009: 11]
‘TTaBOAIKOBBIE MOTOKH — 3TO CTPEMUTEIBHO TEKYIIAsi BHU3 JJOXK]Ie-
Basi BOJIA, OT KOTOPO# ObIBAIOT PA3/IUBbI U HABOIHCHHS .

(25) Neb gide Pan/a bljsko gest den Mrakoty/ a temnostj/ denn Oblaku a bure.
‘U160 naer l'ocronk, a psIoM JIeHb MpaKka ¥ TEMHOTHI, JIEHb TY4H
U TPO3BI . [Pribis 1634: D5]

(26) Nebo kazdého diie mnoho hressjme, ano puheho trestani
zasluhugeme.
‘IToCKONBKY MBI €XKEIHEBHO IPEIIUM, 13, MBI BCE BPEMsI 3aCITyKH-
BaeM HaKa3aHus . [Katechizmus 1732: B6 He o603Ha4eHa)]

(27) 57. Krutjcy wyetor a wjchor do kolesa se diwne krutya.
[Komensky 2002: 181]
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57. Kruticy se wjtr a wichor do kolesa se diwne krutja.

[Komensky 2009: 10]
‘KpyTsmuiics BeTep U KpyXkKalllui BUXPb UMEIOT YAUBUTEIbHOE
BparieHue’.

TekcTrI B abMaHaxe «30pay yiKe IMPaKTHUSCKH TOYHO OTPAKAIOT CII0-
BaIKYyI0 CUTYalUIO U (PaKTUYCCKU MPOTOIDKAIOT JTUHUIO [IprOum — me-
pesozbl S. A. Komenckoro. Cp. mpuMepsl:

(28) (...) jiz nastavajiciho 1836 roku, k vecsej hostii pohodelnosti
otevrene budu.
(...) ‘yxe B HacTynaromeM 1836 I. oH1 OyIyT OTKPBITHI sl 0OJTh-
Iero yao0cTBa rocreit’. [Snell 1836: 250]

(29) Tys byl ve véku tvého Jerzyho, udatny a kvétici, co on.
“Tuc ObLT B Bo3pacTe TBoero Esku, Takoii e OpaBblii U IIBETYIIUH,
Kak v OH’. [Palucky 1835: 257-258]

(30)  Pozistalu castku ukrutné noci mezy strachem a nadégou" o lose
swych milych a swého gménja nestasnjci strawili.
‘OCTaBIIYIOCS YaCTh y)KACHOW HOYM OCIHSTH IPOBEIH B CTpaxe
3a cynp0y CBOHMX JOPOTHX M CBOETO MMYIIECTBA M HAJICSICh
Ha Jry4niee’. [Szuhany 1835: 165]

OmnpeneneHHOe CXOACTBO HAOIIOAACTCS U MPH OTPAKEHUH BOCXOMS-
[IUX CPEAHECIOBalKUX TU(TOHTOB /ie/, /ia/, /uo/, kKoTopble 0OHapy KUBa-
1oTcs B A3bike counHenus /1. [Ipubuma «Po3zapuii nymm» 1 nepeogax
counHeHus f. A. KomeHCKoro, HO OTCYTCTBYIOT B SI3bIKE BCEX TPEX Kare-
xu3ucoB. Cp. IpUMEpHI ¢ TUPTOHTAMU:

(31) <...) ktery gj liecj wonnymi | kwietkami.
(...) “KOTOPBIH JCUHUT ee ONaroyXxaHHbIMH IIBETAMH .
[Pribi§ 1634: D]

' B (hopmMax TBOPHUTEIBHOTO I1a/1e)Ka UMEH CYIICCTBUTEIIBHBIX, NPHIIArareIbHbIX
1 HEKOTOPBIX MECTOMMEHHIT B CPEJHECIIOBALIKOM JIHAJICKTE MPE/ICTABICHO OKOHYaHHE
-0u, KOTopoe, oHaKo, 1upToHroM He spisiercs [Krajcovic 1988: 24].
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(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

Try pak hijadkj nachazegj se w tegto Zahradce.
“Tpu TpsiiKu, KPOME TOTO, HAXOJISATCS B 3TOM Cay . [Ibid.: D]

(...) kdo sebe samého nezna/ ten swoge hijchij nikdy oplakawati

a zeleti /| mnohem meneg wiznawdti bude muocy.

(...) “KTO caM ce0s He 3HAET, TOT HUKOIJIa He OyJeT CIocoOeH oruia-
KHBATh TPEXU CBOU H COXKAIICTh O HX COBEPIICHUH, B 3HAYUTEIIEHO
MeHbILIeH cTeneHu OyJeT Mpru3HaBaTh Ux’ . [Ibid.: D2]

66. Z tjich se zberagj rieky a potom welike tekuce wody, ustawicne
mezy brehy swimy odtekagjce. [Komensky 2002: 182]

66. Z/tych se zbyeragj ryeky a potom welike tekuce wody, ustawicne
mezy brehy swymi odtekagjce. [Komensky 2009: 11]
‘W3 HEX BO3HHUKAIOT PEKH, a 3aTEM BEJIIMKHE TCKYIIHE BOJBI, MO-
CTOSIHHO IepeMeIaloIrecs: OT OJHOr0 CBOETo Oepera K Apy-
romy’.

54. Snehi siata prikrjwagj, aby od mrazu neb od ledu, kde mrzne,
nezamrzlo. [Komensky 2002: 181]

54. Snehj syatia prykrywagj, aby od mrazu neb od ledu, kde zmrzne,
nezamrzlo. [Komensky 2009: 9]
‘CHera NpHUKpPHIBAIOT MTOCEBBI, YTOOBI OHU OT MOPO3a HJIN JIbJa
HE 3aMep3JIH, TaM TJIe €CTh MOPOo3’.

73. More kdy se rozihra (:wlny zmjtagjce:), slane gest gako ruosol.
[Komensky 2002: 182]

73. More kdi se rozyhra [winy zmita] slane gest gako riisol.

[Komensky 2009: 12]
‘Mope, KorJ]a OHO pa3bITpacTcs, pa3dpackiBas BOIHBI, COICHOE,
Kak paccon’.

CpenHecnoBalkie BOCXOAsIINE NTUPTOHTH BBIABISIOTCA U B TEK-
cTax aJibMaHaxa «30pay», 4T0, BO3MOXKHO, CBUJICTEIBCTBYET O CBSI3U UX
SI3BIKA C SI3BIKOM 0OoJiee PaHHUX MPOU3BEACHHUN MPOTECTAHTCKUX aBTO-
poB. Cp. mpumepst:
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(37) (...) kde, obzvlaste v Kemnicerovském, dle pékného vkusu
vystaveném kastjeli vaznéjsi hostja vidy svlidnostou a krajinskou
hostinnostou vitani byvaji.

(...) ‘rne, ocoberHo B KeMHHIIEPOBCKOM, B 3aMKe, ITOCTPOCH-
HOM B M3BICKAHHOM BKycCe, TOCTEH BCerna MPpUHIMAIOT PaayIIHo,
C MECTHBIM OCTEIPUUMCTBOM . [Snell 1836: 251]

(38) Pod nou maly stolik: okolo ného z bjélé brezy lavice.
‘Tlon Helt CTONMK, OKOJIO HETO CKaMbsl U3 0eloit Oepesbr’.
[Palucky 1835: 253]

(39) (...)Jjeji veCernjd tvoria pada na viny této velké polské reky.
(...) ‘ee BeyepHss TEHb MAJA€T HA BOJIHBI 3TOM BEITMKOMN MOJIBCKOU
peku’. [Palucky 1835: 253]

(40) <(...) swé ndarodnjé pjsné utésenym hlasem, az se dolina ozywd,
prozpewuge.
(...) ‘OHa TIOET CBOM HAPOJHBIC TICCHA YMHUPOTBOPEHHBIM T'OJIOCOM
TakK, 4TO Ja)Ke€ OT3hIBACTCS JOJIMHA . [Szuhany 1835: 159]

(41) Prjpadnost tato gest swédkem casu a okolja swého.
‘OO0CTOSATENBCTBO ITO €CTh CBUACTEIBCTBO BPEMEHH U CBOCTO OKPY-
KEHUs . [Szuhany 1835: 166]

4. OTpaxkeHne B eBAHIeJIHYECKNX TEKCTAX
YelICKHUX MeperjiacoBoK

Bce paccMoTpeHHBIE €BaHTEIMUECKHUE TEKCTHI OTIMYACT XOPOIIast
COXPaHHOCTh XapaKTepHOW OCOOCHHOCTH YEHICKOTO S3BIKa — 3aMEHBI
IJIACHBIX HEMEPEIHETO Psijia IIIAaCHBIMHE IIepeIHETo (TIeperiiacoBKa) B Iie-
JIOM psifie MO3ULMii, MIaBHBIM 00pa3oM mnociie (GyHKIUOHAIBHO MST-
KHX COTNACHBIX. /laHHOE SIBJICHHE B CJIOBALIKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET.
ITpu sToM B TekcTax coOCTBeHHO KaTexmsuca 1634 r. m xaTexusuca
1732 1. mepernacoBaHHbBIE TJIACHBIC COXPAHSIOTCS B TOJHOM OObeMe.
B npyrux ke TekcTax HapymICHUS IPEACTABICHBI, XOTS CTPEMIICHHE



160

Acta Linguistica Petropolitana. 17.2

ABTOPOB COXPaHUTHh (HOPMBI C MeperiiacoBKaMu OueBUAHBL. [Ipu 3TOM
CYHIECTBYIOT OCHOBAHUSA YTBEPKAATh, YTO, KaK U B TEKCTAX TPAAULINOH-
HOH CJ'IOBaIIKOﬁ MUCbMEHHOCTH, MOXHO TOBOPUTH O I'paMMaTHUKaJIn3a-
MU MIEPETIIACOBOK XOTs OBl MMOTOMY, 4TO CYy(G(PUKCHI IPUUYACTHI U Jee-
MPUYACTHH TTOCIEIOBATEIFHO COXPAHSIOT MEPeriacoBaHHbBIC IIACHEIC.
B03MO0KHO, 3TO OOBSCHSAETCS TEM, YTO HAa3BaHHBIC ()OPMBI IPAKTHUC-
CKU HE yIMOTPEOISIIOTCS B HAPOIHOW PEYH, MOITOMY 3aMEHa YCHICKUX
(I)OpM TEHETUYCCKU POACTBECHHBIMHU UM CJIOBALIKUMHW HE MOIJIa MpOU-
3oitu. Cp. npumepsl:

(42)

(43)

Niekdy magjce (coBp. ciioB. majuc) y swe y sweho Lidu hiijchi

Oplakawatj prorok Hjeremias wolal ku Panu Bohu.

‘Korna-To, Oyay4u MOJKHBIM OIUTAKHUBATH COOCTBEHHBIC I'PEXU

U rpexu Hapoaa, npopok Mepemus odpamaics k [ocnogy bory’.
[Pribis 1634: D5]

72. Bublinka bjwa od kwapkagjceg (coBp. cnoB. kvapkajucej)
kropege. [Komensky 2002: 182]

72. Bublinka bywa od kwapkagiceg kropege.
[Komensky 2009: 12]
‘ITy3bIpex MOSIBIIAETCS U3-3a Kallalollel Kariu’.

[IpumeuarenpHO, 4TO B (JOPMAxX MPUYACTUH M JACCTIPUUACTHH mepe-
[TACOBAaHHBIC IIACHBIC MOCIICOBATEIEHO COXPAHSIOTCS JaXKe B TEKCTaxX
ajgbMaHaxa «3opay»:

(44)

(45)

(...) tak i plny mésic, jakoby z luna Blatonovho vychazejici
(coBp. cnoB. vychadzajlci), jen tu v najskvostnéjsej krdase své
se zjevuje.
(...) ‘Tak W IMOJIHAs JyHa, BBIXOJAIIAs KaK Obl U3 JIoHa banaroHa,
TIOSIBIISICTCS 371Ch BO BCEM CBOEM BEJIHKOJICITHH .

[Snell 1836: 251]

(...) mladost svii v loné milujicé (coBp. cioB. milujucej) matky

preZijete.

(...) “MOJIOIOCTH CBOIO BBI POKMBETE B JIOHE JIOOSIIEH MaTepu’.
[Palucky 1835: 256]
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(46) (...) w potu twari swog chléb hledagjcj (coBp. cioB. hl'adajuci)
pilny kragan ore a sege.
(...) ‘B TIOTE JUIIA CBOETO TPYMOIIOOMBBINA 3EMIISK MAIIET U CEeT
xJ1e0 CBO#t . [Szuhany 1835: 159]

B npyrux ¢opMax 3ameHa IeperiacoBaHHBIX IIIACHBIX COOTBETCTBY-
IOIIMMH HEIEPEIacOBAHHBIMU TAKXKe MPEACTABICHA, OJHAKO aHAJIHU3U-
pyeMblii MaTepuall SBJISETCS HEIOCTATOYHBIM AJIS OIPEAEICHUsS 3TAIloB
rpaMMaTHKaJIN3alnH U ee CTICIU(UKN B €BAaHTSIIMUECKON MMCHMEHHOCTH,
MTOSTOMY TIPHUBEEM JIMIIh HEKOTOPHIC 3a()MKCUPOBAHHBIC TPHMEPEI, OT-
pakarolye JaHHOE U3MECHEHUE:

(47) (...)yako list zandssa (demck. zanasi) witr od Stromu.
(...) ‘KaK BeTep OTHOCHT JIUCT OT jaepena’.
[Pribi§ 1634: 1 cTpanuma He o0603HaUEHA |

(48) 67. Ale gestly nekde odtoku a odbehu nemagj, dugu se (demuick.
duji se) a do zatok se rozlyewagu (uemick. rozlévaji se).
[Komensky 2002: 182]

67. Ale gestli niekde od toku alod behu nemagj, dugu se a do za-
tok se rozliewagu. [Komensky 2009: 11]

‘Ho ecnu re-To y HUX HET CTOKA W CJIMBA, OHH B3IyBalOTCS U 3a-
JIMBAIOT TONMY .

(49) Swatu Rjmsku Stolicu (aeuick. stolici) md clowéek nasledowat we
wsselikych wécech.
‘CesiToMy PuMckoMy TIpecTolry 4elIoBeK JIODKEH CIIeIOBaTh BO BCEX
Jenax’. [Katechizmus 1744: AS]

HemnepernacoBannbie (OpMBI B 3HAYUTEIEHOM KOJTHUECTBE 00HAPY-
JKUBAIOTCS U B TEKCTaX ajbMaHaxa «30pay:

(50) <...) Ze jezero toto na zpiisob mora (deuick. mote) svoj odtok
a pritok ma.

(...) ‘9TO 03€po 3TO, MOTOOHO MOPIO, UMEET OTIIMBHI M TIPHITUBHI .

[Snell 1836: 243]
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(51) (...) pro zkusenost nas do cuziny posilaji (aenick. ciziny posilaji).
(...) ‘Hac MOCHIIAIOT 3a TPAHUILY AJISl IPUOOPETEHUS OTIbITA .
[Palucky 1835:256]

(52) (...) starca (ueuick. starce) z newédomosti a puwerciwosti karal.
(...) ‘cTapma oH pyraj OT He3HaHUS U CYCBEpHs .
[Szuhany 1835: 163]

5. ®oHema dz B KaTOJINYECKUX
M €eBAaHTeJIHYEeCKHX TeKCTAaX

Onuumu U3 HauOOJIEe CYIIECTBEHHBIX PA3IHUYMi MEKIY CIOBAIIKHM
M YEIICKUM SI3BIKAaMH B COCTaBE€ KOHCOHAHTHOM CUCTEMBI SIBJISICTCS HaJIU-
ane B epBoM (oreM /dz/ 1 /d3/, OTCYTCTBYIOLIUX B YCIICKOM si3bike. [Ipu
sToM (poHema /dz/ umeeT pa3HOe MPOUCXOKICHHE: B CIOBAIIKOM SI3bIKE
B IIEJIOM OHA BOCXOJIMT K MPACIIaBsIHCKOMY codeTaHuto *dj, a KpoMe TOoro,
B psijie TOBOPOB 3aMaJHOCIIOBALKOrO AnaiekTa— K 3ByKy [d’]. B uem-
CKOM e s3bIKe peduiekcoM *dj sinsieTcst hoHeMa /z/, Toraa Kak oHema
/d’/ ocranack 6e3 n3meHeHus. CoBaIKue KaTOINYECKUE U TIPOTECTAHT-
CKHE TeKCTBI 110 PU3HAKY HEOTpaxeHus (poHeMsl /dz/ > COXpaHSIOT
€IUHCTBO BIUIOTH A0 cepearnbl X VIII B., Tak Kak B HUX HE MepeaaeTcs
/dz/, BOCXOSIAs K NPACIABIHCKOMY codeTannio *dj DToT pakT B KaTo-
JMYECKUX TEKCTaX OOBSICHIETCS TEM, YTO aBTOPBI HACHTU(DHUIIMPOBAIN
ee co 3BykoM [dz], Bo3HuKIIEM U3 Msrkoro /d”/ i XapaKTepH30BaBIIAM
MIPEXk/IE BCErO FOro3ana HOCI0BAI[KHE TOBOPHI — OCHOBHOU KOMITOHEHT
MUCBMECHHOH Tpaanuiuu (HapsIy ¢ APEBHEUCIICKUM SI3BIKOM), (hOPMH-
poBasuIeiics B I. TpHaBa U 3aTeM pacnpOCTpaHUBLIEHCS MO BCEl Tep-
puropun Cioakun. 3Byk [dz] u3 msirkoro /d”/, omHako, GpUKCHpyeTCs

12 donema /d%/ B CJIOBALIKOM A3BIKE UMEET HU3KYI0 YaCTOTHOCTDL, BCJICACTBUEC YE€TO
MBI paciiojiaracM HEOOJIBIINM KOJIHYECTBOM MIPHUMEPOB, B KOTOPBIX OHA MOIJIa OBI OBITH
IOTCHIIHAJIBHO HPEHCTaBHeHHOﬁ, IMO3TOMY €€ HAJIMYUE UIIN OTCYTCTBUE B IMMCbMCH-
HBIX TEKCTaX Mbl HE pacCMaTpUBAEM.
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JUIIb B HauOoJee TPeBHUX MaMSITHUKAX 3alaJ{HOCIOBAI[KOTO MPOUC-
XOXAEHUs P, a 3aTeM mojaBepraercs cyocTutyuu Markum /d’/. Aproma-
THYeCKH cybeTuTyHpyercs i ponema /dz/, Bocxomamas k *dj, u naxe
/c/, Bocxoasmias kK *tj. Tonbeko Bo Bropo#t monoBuHe XVIII B. hoHema
/dz/ , Bocxojsimas K *dj, HaumHaeT 3aKpeIuIAThCS B SI3bIKE KaTOJINYECCKON
MMUCBMEHHOCTH, O YeM CBHIETEIBCTBYET SI3BIK ponoseaeii J{. Moxkoma
(1752—-1774), ctuxorBopHOe nipousBeneHue [. ['aBnoBuua «llactymuibs
mkonay (1755), poman 1. U. Bait3bl «ITOXOKIEHHS U ONBIT IOHOIIN
Pene» (1783-1785) u np., kogudunupyercs ynorpedieHue 3Toi ¢o-
HeMbl A. beproakom (1787).

B paccMOTpEeHHBIX MPOTECTAHTCKUX TEKCTaX MaHHas (poHeMa TakKe
orcyrcTByer. [lomaraem, 9To IpuYnMHa TOMy OBLIa HHAs, 10 CPABHEHUIO
CO CIIy4asiMHd, OMTUCAHHBIME BBIIIC, TO €CTh HE CIECHU(PHUKA BOCIPUSITHS
9TO# (hOHEMBI aBTOPAMHU KaK DJIEMEHTa MPOCTOPEUHs, & €€ OTCYTCTBHE
B YEIICKOM SI3BIKE, B KOTOPOM PedIeKCOM MPACIaBIHCKOTO COYCTAHMS
*dj sBisercs oHema /z/. O6a peduiekca, YeCKuii /z/ u croBaukuii /dz/,
(UKCHPYIOTCSI TOJBKO B OXHOM M3 IEPEBOIOB counHEeHHsT KoMeHckoro
[Komensky 2002], uto Ha ob1ieM (poHE paCCMOTPEHHBIX TEKCTOB MO3BO-
JISICT UHTEPIPETUPOBATH ITO SIBJICHUE KAK OYCBHIHOC OTKIIOHEHHE, I10-
CKOJIBKY CJIOBAIIKHI pediIeKCc OTCYTCTBYET JaXe B €BAHTCIUUCCKUX TEK-
crax anbMaHaxa «3opa». Cp. IpUMepHl:

(53) Nebo sam Pan Krystus to potwrzugé rka...
‘U160 cam locmoas bor monTeeprkaaet 3to, ToBOpS. ..
[Pribi§ 1634: F2]

(54) <(...) musy clowéek mezy wssemi hrjchy smrtedlnymi/ zawist' | hnéew
a wsseliku kyselost proti Bljznjmu swému odhoditi.
(...) ‘4enoBeK BMECTE CO BCEMU CMEPTHBIMH I'PEXaMHU JIOJKECH OT-
OpOCHTB 3aBUCTh, THEB M BCSIKOE YHBIHHE 110 OTHOIICHHIO K CBO-
emMy OmKHeEMY . [Katechizmus 1744: B4]

13 MHo#t mpeacraeT KapTHHA B BOCTOYHOCIOBALKUX MAMSITHHKAX MHCbMEHHOCTH,
B KOTOPBIX [dZz] U [C] HE3aBUCHMO OT MX MPOUCXOKICHUS SBISIOTCS TIOTHOIPaBHBIMU
YIICHAMH CHCTEMbI KOHCOHAHTH3Ma.
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(35)

(56)

(57

(58)

(59)

28. A teto su tela sprosteho prirodzenj, z kterych tela zlozene
(:neb zmjsslane:) bjwagj. [Komensky 2002: 180]

28. Altyeto gsau tela sproste[ho] prirozenj, z/kterjch bywagj tela
slozZene. [Komensky 2009: 4]
‘A 9TO — MPUYMHHOE MECTO, SIBIISIFOIIECECS YacThIO Tea .

33. Mezy kterimj negwizssj gfes]t Mesjc... [Komensky 2002: 180]
33. Mezi kterimi neywissy gest Mesic... [Komensky 2009: 5]
‘Cpenu KOTOpBIX BhILIE Beex Haxoqures Jlyna. ..’

(...) kde co k néjakému svatku z vicehodinné dalekosti k viidlu to-
muto hromadné prichdzeji.

(...) ‘OHH B MPa3THHUK M3 MHOTOYACOBOTO Jajeka MacCOBO IpHUE3-
JKarOT K 3TOMY UCTOUYHUKY . [Snell 1836: 249]

Skrovny pramen Septave se pomezy " roztrusena bndoviska (!) toci

a vesnicu mezy dva Slachtice deli.

‘He3aMeTHbIH HCTOYHHK THXOHBKO TEUET MEXK/Y pa3dpoCcaHHBIMU

MOCTPOUKAMH U JICITUT JICPEBHIO MEXK/Y [BYMs JIBOPSIHAMU .
[Palucky 1835: 253]

(...) tam, kde gako na konci swéta, od wychodu k polnoci a zapadu
nepretrhnutymi, prewysokymi wrchy obmezenad.
(...) ‘Tam, e, KaK Ha Kpar CBETa, C BOCTOKA K IOT'Y H 3aIajy OHa
OrpaHMYCHA HEMIPOXOJMMBIMU BHICOUCHHBIMU TOPAMU .

[Szuhany 1835: 159]

W3 npyrux GhoHEeTHYEeCKUX 0COOCHHOCTEH SI3bIKa €BAHTEIUYCCKUX
TEKCTOB OTMETHM IIOJTHOE OTCYTCTBHE B HUX COUCTAHUS SC, BOSHUKIIICTO
W3 TIpacliaBIHCKUX codeTanuit *stj, *skj n *sk mepen miacHbIM TiepeIHETO
psiia, MHUPOKO MPEACTABICHHBIX B TPAIUIIMOHHON CIOBALKON MUCHMEH-
HOCTHU U B kogudukanuu A. bepHonaka.

14 TIpumeyatenbHO, 4TO (poHEMa /dz/ He TpeNICTaBIeHa TasKe B CIIOBAIIKOM JIBOHHOM
HPEIJIOre, OTCYTCTBYIOIIEM B YEIICKOM SI3bIKE.
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6. 3ak/IoueHue

CormocTaBuB BCE PaCCMOTPEHHBIE S3BIKOBBIC JIAHHBIE, MOKHO KOH-
CTaTUPOBAaTh, YTO BHYTPU €BAHTEINYECKON MUCHbMEHHOCTH 3apOXkja-
€TCs TeHJICHIIUSA K CIIOBAKU3AI[MU YEIIICKOTO S13bIKa, BO MHOTOM OTJIMYHAs
OT TPaAUIIMOHHON OOIIECIIOBALIKON, B UTOTE MPHUBE/IIEH K KoaupUKaImm
JIMTEPATYPHOTO sA3bIKa KaTonnkoM A. bepHonakom. Eciiu MbI conoctaBum
TIPOU3BE/ICHUS BBHICIINX JKAaHPOB €BAHTEIIMYECKON M KaTOIMYECKOU JINTe-
parypsbl IO XapakTepy S3bIKa, 3aMETHM, YTO JUISI HUX XapakTepHa pa3Has
JIMaieKTHas opueHTanus. HecMoTpst Ha TO, 9TO OCHOBOM 000MX UIMOMOB
SIBIISIETCS] YEILICKU SI3bIK, KaTOJIMYECKasl JIUTEparypa OUYEBUIHO TATOTEET
K I0r03aI1aTHOCIIOBAIIKOMY PETMOHY, TOTJIa KaK €BaHIeJIMUecKasi — K CeBep-
HOMY CpEJTHECIIOBAIIKOMY. B CBSI3U € 3TUM CTaHOBUTCS TIOHATHBIM (DaKT KO-
JU(QHUKAITIH JIATEPATYPHBIX S3bIKOB KATOIMKOM A. bepHoiakoM Ha OCHOBE
HAIUOMA C MHBAPUAHTOM B FOT03aI1aTHOCIIOBAIIKOM PETHOHE U YKE — B TO-
pozne TpHaga, a nporectanToM JI. lIITypoM — Ha OCHOBE UMOMA JTUNITOB-
ckoro turna ®, TenaeHus cIoBaKU3allMy YEHICKOTO SI3bIKAa B €BAHTEINYE-
CKHX TEKCTaX, OJJHAKO, HE SBJISLIIACH YCTOMUMBOM, €€ PeCTaBIIsI BECbMa
OTPaHUYCHHBIH KOPITYC TEKCTOB, KOTOPBIH, TEM HE MeHEe, ObLI B SI3bIKO-
BOM OTHOIICHUH KaHPOBO AH(DDHEpPEHITMPOBAHHBIM, MTOCKOIBKY SA3bIK Ka-
TEXWU3HUCOB TOJBEPIaJiCsl CIIOBAKU3AINH B 3HAYUTEIHHO MEHBIIIEH CTETICHH,
yeM si3b1k counnenus [1. [Tpuduria u nepeBooB Tpyaa 5. A. KomeHckoro.
BcenenactBue 3Toro MOXKHO KOHCTATUPOBATh, UTO CIOBAKU3AIUS S3bIKA
€BaHTeITMYECKUX TEKCTOB MpeNCTaBisuia co0o0il nepudepuitHoe sBIeHUE,
HE JIOCTUTIIIEE TAKOTO pa3Maxa, KaK CJIOBAKHM3AIIHs SA3bIKa TPATUIIIOHHOM
CJIOBAIIKOM TUCBMEHHOCTH, TIPUBEIIAs K (POPMHUPOBAHHIO OCOOOTO MTUCH-
MEHHOTO SI3bIKa, OTIIMYABIIETOCS JOCTATOYHO CTPOTOH HOPMUPOBAHHOCTBIO.
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